Good. Everybody did perfectly. A difficult exercise but you all got the relative forms correctly. Good
work.

1) mry n ptH = "beloved of Ptah"

2) imAxy xr ra = "the revered one before Ra"

3) iry n it.f = "made by his father"

4) Hsy n nb.f = "He who is pleasing to his lord"

5) sA.f mry.f = "His son whom he loves"

6) mrt nt hy.s = "She who is beloved of her husband"

7) imAxt xr snt.s = "the woman who is revered before her sister
8) nbt.f xst.f = "his lady whom he praises"

9) Hmt.f mrt.f = "his wife whom he loves"

10) sA.s msy.s = "her son whom she bore"
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1) mry n ptH -- (one) beloved of Ptah

2) imAxiy xr ra -- (one) revered/honored before Re
3) iry n it.f -- (one) made of/by his father

4) Hsy n nb.f -- (one) praised by his lord

5) sA.f mry.f -- his son whom he loves

6) mrt nt hy.s -- (one) beloved of her husband

7) imAxit xr snt.s -- (one) revered/honored before her sister
8) nbt.f Hsi.f -- his lady whom he praises

9) Hmt.f mrt.f -- his wife whom he loves

10) sA.s msi.s -- her son whom she bore

XXXX
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1. mry n ptH - (One) beloved of Ptah

. imAXxy xr ra - (One) revered before Re

. iry n it(f).f - (One) made of his father

. Hzy n nb.f - (One) praised by his lord

. SA.f mry.f - His son, whom he loves

. mrt nt hy.s - (One) beloved by her husband
. imAXxt xr snt.s -(One) revered before her sister
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8. nbt.f Hzt.f - His mistress, whom he praises
9. Hmt.f mrt.f - His wife, whom he loves
10. sA.s msy.s - Her son whom she bore
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1/ mry n ptH = Beloved of Ptah
2/ imA xy xr ra = Revered before Ra
3/ iry nit.f = Made of his father
4/ hsy n nb.f = Praised by his lord/ master
5/ sA.f mry.f = His son, whom he loves
6/ mrt nt hy.s = Beloved of her husband
7/ imA xt xr snt.s = Revered before her sister
8/ nbt.f Hst.f = His mistress whom he praises
9/ Hmt.f mrt.f = His wife whom he loves
10/ sA.s msy.s Her son whom she bore
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. mry n ptH = beloved of Ptah

2. imAXxy xr ra = revered before Ra

3. iry n it=f = made of his father

4. Hsy n nb=f = praised by his lord

5. sA=f mry=f = his son whom he loves

6. mrt nt hy=s = beloved of her husband

7. imAxt xr snt=s = revered before her sister
8. nbt=f Hst=f = his mistress whom he praises
9. Hmt=f mrt=f = his wife whom he loves

10. sA=s msy=s = her son whom she bore

XXXX
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Hi, Hi, Dany

1 - mry n ptH = loved by Ptah

2 - imAxy xr ra = blessed close to Ra

3 - iry n it.f = conceived by his father

4 - Hsy n nb.f = praised by his master

5 - sA.f mry.f = his beloved son

6 - mrt nt hy.s = loved by her husband

7 - imAxt xr snt.s = she is blessed close to her sister
8 - nbt.f Hst.f = his praised mistress

9 - Hmt.f mrt.f = his beloved wife

10 - sA.s msy.s = her son to whom she has given birth
Dany
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1. mry n ptH = beloved of Ptah

2. imAXxy xr ra = one revered before Re

3. iry n it.f = one made by his father

4. Hsy n nb.f = one praised by his master

5. sA.f mry.f = his son whom he loves

6. mrt nt hy.s = beloved of her husband

7. imAXxt xr snt.s = revered before her sister
8. nbt.f Hst.f = his mistress whom he praises
9. Hmt.f mrt.f = his wife whom he loves

10. sA.s msy.s = her son whom she bore
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Exercise 12: More Sentences & Phrases
1. mryn ptH
one loved (beloved) of (by) Ptah



2. imAxy HR ra
revered (honored) before Ra
one revered before Ra

3. iry nit.f
made by his father

4. Hsy n nb.f
Praised by his lord

5. sa.f mry.f
Son his loves he
His son whom he loves

6. mryt nt hy.s
beloved of husband her
beloved of her husband

7. imAXt xr snt.s
revered before sister her
revered (or honored) before her sister

8. nbt.f Hsit.f
lady.his praise. h
His lady whom he praises

9. Hmt.f mrt.f
wife his love his
his wife whom he loves

10.sa.s msy.s
son her bear she

her son whom she bears



